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Podmienky vydávania a používania platobných kariet 
ku d u: 01.10.2024 

Oberbank AG so sídlom Untere Donaulände 28, A-4020 Linz, Rakúska republika, zapísaná v obchodnom registri (Firmenbuch) Krajského
súdu Linz (Landesgericht Linz) pod íslom FN 79063w, organiza ná zložka: Oberbank AG pobo ka zahrani nej banky v Slovenskej
republike so sídlom: Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava, I O 36 861 146, DI :4020139662, zapísaná v Obchodnom registri vedenom
Mestským súdom Bratislava III, oddiel: Po, vložka . 1660/B ( alej len „Banka“ alebo „Oberbank AG“)

vydáva nasledovné Podmienky vydávania a používania platobných kariet:

1. Všeobecné informácie
1.1 Banka vydáva majite ovi ú tu a osobám ním ur eným platobné karty pod a aktuálnej ponuky ako elektronický

platobný prostriedok k bežnému ú tu, vedenému v mene euro ( alej len „ú et”), a to na základe rámcovej
zmluvy o platobných službách. Aktuálnu ponuku platobných kariet a súvisiacich doplnkových služieb zverej uje
Oberbank AG na svojom webovom sídle. Právne vz ahy súvisiace s vydaním a užívaním platobných kariet sa
riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky.

1.2 Majite ú tu aj držite karty sú povinní sa podrobne oboznámi s Podmienkami vydávania a používania
platobných kariet Oberbank AG ( alej len „podmienky“) a zaväzujú sa ich dodržova . Klient nesie zodpovednos
za porušenie podmienok oprávnenými držite mi, ktorým boli platobné karty na základe jeho žiadosti vydané.
Banka je oprávnená informova iné banky a pobo ky zahrani ných bánk v SR o porušení zmluvy o vydaní
a používaní platobnej karty a  podmienok majite om ú tu alebo držite om karty.

1.3 Oberbank AG vykonáva na archu ú tu majite a zú tovanie všetkých transakcii vykonávaných platobnými
kartami, vydanými k jeho ú tu. Poplatky za vedenie platobnej karty, doplnkové služby a za ostatné operácie sú
ú tované na archu ú tu majite a vo výške pod a platného Sadzobníka poplatkov Banky ( alej len „Sadzobník
poplatkov“), ktorý je k dispozícii na obchodných miestach Oberbank AG a na internete.

1.4 Platobné karty sú vlastníctvom Oberbank AG a na držite ov karty prechádza len právo ich používania. Na
vydanie platobnej karty nie je právny nárok. Platobné karty sú vydávané zásadne na meno držite a karty a sú
neprenosné. Oberbank AG môže požiadavku majite a ú tu o vydanie platobnej karty zamietnu . V týchto
prípadoch vždy Oberbank AG informuje majite a; dôvody zamietnutia však neoznamuje.

1.5 PayPass-funkcia - bezkontaktné platby. Platobné karty ozna ené symbolom „PayPass“ umož ujú držite ovi
celosvetovo bezkontaktné a bezhotovostné platby na ozna ených miestach ich akceptovania.

2. Vydanie platobnej karty
2.1 Majite ú tu požiada o vydanie platobnej karty písomne a to podpísaním „Rámcovej zmluvy o platobných

službách“ resp. „Dodatku k rámcovej zmluve o platobných službách“ ( alej len „zmluva o platobných službách“).
Majite ú tu môže požiada o vydanie platobných kariet pre alšie osoby, ktoré sú oprávnené disponova
s pe ažnými prostriedkami na ú te. Platobnú kartu možno vyda aj pre osoby, ktoré takéto dispozi né
oprávnenie nemajú. Majite ú tu je povinný Oberbank AG poskytnú úplné a pravdivé údaje a nesie všetku
právnu zodpovednos  za škody vzniknuté Oberbank AG oznámením nepravdivých alebo nepresných údajov.

2.2 Platobná karta je platná do dátumu na nej uvedeného, t.j. do posledného d a uvedeného mesiaca. Oberbank
AG vydá držite ovi karty automaticky novú platobnú kartu najneskôr ku d u skon enia platnosti pôvodnej
platobnej karty. Ak bude držite karty alebo majite ú tu chcie odmietnu automatické vydanie novej platobnej
karty a súvisiacich doplnkových služieb, je povinný túto skuto nos písomne oznámi obchodnému miestu
Oberbank AG, ktoré vedie ú et, ku ktorému je platobná karta vydaná, a to najneskôr 6 kalendárnych týžd ov
pred skon ením platnosti pôvodnej platobnej karty. Držite karty alebo majite ú tu môže tiež požiada
o prevydanie platobnej karty.

2.3 Platobná karta je v obchodnom mieste Oberbank AG uložená po as 80 kalendárnych dní. Ak ju po as tejto
doby držite neprevezme, môže by platobná karta znehodnotená a zrušená. Poplatok za vedenie platobnej
karty a súvisiacich doplnkových služieb je ú tovaný bez oh adu na to, i držite karty platobnú kartu alebo
automaticky vydanú platobnú kartu prevezme alebo nie.

2.4 Pokia sa banka a držite karty nedohodli inak, bude platobná karta, ktorej platnos kon í, automaticky
obnovená. Banka vydá držite ovi karty obnovenú platobnú kartu s rovnakými parametrami ako pôvodná
platobná karta a platnos ou karty pred ženou o pä kalendárnych rokov od konca platnosti karty pôvodnej
platobnej karty.

3. PIN
3.1 Majite ú tu alebo ním poverená osoba je povinná prevzia kartu a PIN spravidla osobne na Pobo ke a toto

prevzatie banke písomne potvrdi . Pod pojmom PIN sa rozumie osobné identifika né íslo používané pri
kartových transakciách.

3.2 Povinnos ou držite a karty je pri prevzatí obálky s PINom skontrolova jej neporušenos . V prípade, že držite
karty preberá obálku s PINom na obchodnom mieste Banky a zistí jej poškodenie, odmietne obálku s PINom
prevzia  a Banka vydá Držite ovi karty inú Platobnú kartu s iným PINom bezplatne. Ak v prípade doru enia PINu
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poštou na korešponden nú adresu držite karty zistí poškodenie obálky s PINom, informuje o tom bezodkladne
banku, pri om banka vydá držite ovi karty inú platobnú kartu s iným PINom bezplatne.

3.3 Oberbank AG neoznamuje PIN inej osobe než držite ovi karty. Držite karty je povinný postupova pod a
inštrukcie uvedenej vo vnútri obálky s PINom, prikazujúcej túto zni i ihne po oboznámení sa s PINom.
Držite karty je povinný zabráni prezradeniu PIN prípadne akýchko vek iných identifika ných znakov. Je
zakázané poznamenáva si PIN alebo iné identifika né znaky v ahko rozpoznate nej podobe na platobnú
kartu alebo iný predmet, ktorý držite karty uchováva alebo nosí spolo ne s platobnou kartou alebo ho
oznamova iným osobám vrátane rodinných príslušníkov. alej je povinný zamedzi prezradeniu PIN pri jeho
zadávaní na klávesnici. Majite ú tu je povinný uhradi iastky všetkých transakcii, pri ktorých bol tre ou
osobou neoprávnene použitý PIN a všetky škody spôsobené Oberbank AG prezradením PINu. Nedodržanie
povinností uvedených v l. 3.2. a 3.3. zo strany držite a karty sa považuje za hrubú nedbanlivos a banka
nezodpovedá za prípadnú škodu, ktorá klientovi vznikne v dôsledku takéhoto porušenia.

3.4 Ak držite karty zabudne PIN, možno na jeho žiados odsúhlasenú majite om ú tu, podanú na obchodnom
mieste, vystavi nový PIN. Na prevzatie PINu je držite karty povinný sa na výzvu osobne dostavi do
obchodného miesta Oberbank AG. O vystavenie nového PIN-u je možné požiada aj prostredníctvom
Klientskeho portálu Oberbank, pri om klient svoju žiados  autorizuje prostredníctvom Security App Oberbank.

3.5 Ak je pri transakcii platobnou kartou opakovane zadané nesprávne PIN, je platobnej karte z bezpe nostných
dôvodov (podozrenie zo zneužitia platobnej karty) automaticky do asne obmedzená platnos . Plná funk nos
karty sa obnoví automaticky spravidla nasledujúci de  o 24:00 hod.

4. Prevzatie platobnej karty
4.1 Držite  karty je povinný pri prevzatí podpísa  platobnú kartu v podpisovom prúžku.
4.2 Prevzatím platobnej karty vzniká držite ovi karty právo na jej používanie po dobu platnosti vyzna enej na

platobnej karte.
4.3 Držite karty je povinný uklada platobnú kartu oddelene od inej bankovej dokumentácie na bezpe nom

mieste, t.j. na mieste, ktoré nie je vo ne prístupné tretím osobám a ktoré je zabezpe ené pred neoprávneným
zásahom tretích osôb. Držite karty je povinný pravidelne kontrolova držanie platobnej karty a prija také
individuálne bezpe nostné opatrenia, aby zabránil zneužitiu, strate alebo odcudzeniu platobnej karty. Držite
karty je povinný po každom použití platobnej karty skontrolova , že má platobnú kartu vo svojej držbe.

4.4 Majite ú tu zodpovedá za všetky transakcie vykonané platobnými kartami vydanými k jeho ú tu a je
zaviazaný na úhradu prípadných škôd spôsobených Oberbank AG nesprávnym použitím platobnej karty.

5. Používanie platobnej karty
5.1 Miesta, kde možno platobnú kartu použi , sú ozna ené logom príslušnej kartovej asociácie (napr. MasterCard) 

a/alebo symbolom „PayPass“ pre bezkontaktné platenie na POS-termináloch.

5.2 Platobná karta nesmie by  použitá na transakcie, ktoré by boli v rozpore s právom platným v mieste vykonania 
transakcie.

5.3 Pri použití platobnej karty v bankomate je vždy požadované zadanie PINu. Pri bezhotovostnom platení
platobnou kartou prostredníctvom POS terminálu je požadovaný podpis ú tu zhodný s podpisom na
podpisovom prúžku platobnej karty príp. taktiež zadanie PINu. Pri platobných kartách s ipom je vždy
požadované zadanie PINu, podpis ú tu sa spravidla nepožaduje. POS terminálom sa rozumie zariadenie
ur ené na overenie platobnej karty a na prenos transakcie.

5.4 Platby nižších súm bez zadania osobného PIN.
Na POS termináloch ozna ených symbolom „PayPass“ je držite PK oprávnený zaplati za tovar alebo službu
bezkontaktne a bezhotovostne len priložením platobnej karty k terminálu alebo ítaciemu zariadeniu terminálu
bez vloženia PK do zariadenia a zadania PIN v tuzemsku i v zahrani í do sumy 50,-- EUR za jednotlivú
transakciu, maximálne však pri dvoch transakciách nasledujúcich v rade za sebou.
Držite PK dáva pri platení nižšej sumy do 50,-- EUR za jednotlivú transakciu priložením PK k POS terminálu
zmluvného podniku neodvolate ný pokyn banke na zaplatenie príslušnej sumy zmluvnému podniku. 

5.5 Pri použití platobnej karty v zariadeniach subjektov prevádzkujúcich obchod a služby sú tieto subjekty
oprávnené overi (autorizova ) transakciu a uskuto ni ju iba v prípade, že dostanú súhlas Oberbank AG alebo
ou poverenej tretej strany. Zamestnanec obchodu je oprávnený požadova preukázanie totožnosti držite a

karty. Zamestnanec obchodu je oprávnený na základe výsledku autorizácie platobnú kartu zadrža . V takom
prípade je povinný platobnú kartu pre zrakom držite a znehodnoti a vyda držite ovi potvrdenie o zadržaní
platobnej karty.

5.6 Oberbank AG nezodpovedá za poskytnutie služieb a za prípadné škody spôsobené držite om kariet priamo
alebo nepriamo okolnos ami stojacimi mimo kontroly Oberbank AG alebo jej partnerov. Oberbank AG taktiež
nezodpovedá za to, že akáko vek tretia osoba neprijme platobnú kartu na vykonanie transakcie. Oberbank AG
nezodpovedá za odmietnutie transakcií, stanovenie minimálneho limitu pre transakcie platobnou kartou alebo
neposkytnutie služieb zo strany tretej osoby a za prípadné škody spôsobené držite om kariet priamo alebo
nepriamo okolnos ami stojacimi mimo kontroly Oberbank AG alebo jej obchodných partnerov (napr. vyššia
moc, prerušenie dodávky energii, porucha strojov a zariadení systémov spracovania dát. štrajk a pod.).
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5.7 Držite karty je oprávnený vykonáva platobnou kartou transakcie len v rámci stanoveného limitu, maximálne
však do výšky disponibilného zostatku na ú te. Držite karty je povinný priebežne sledova a kontrolova
iastky transakcii vykonané prostredníctvom platobnej karty a zabráni pre erpaniu disponibilného zostatku.

S výškou limitu je držite karty oboznámený pri prevzatí platobnej karty. Limit sa vz ahuje na maximálnu
iastku erpania platobnou kartou v stanovenom období. Transakcie sú ú tované s asovým posunom.

Majite ú tu však zodpovedá za všetky transakcie bez oh adu na výšku limitu a je povinný uhradi škody
spôsobené Oberbank AG nesprávnym použitím platobnej karty resp. škody za prípadné nepovolené
pre erpanie disponibilného zostatku (nepovolený debet) pod a príslušnej zmluvy o ú te. Za erpanie
prostriedkov na ú te do nepovoleného debetu je ú et úro ený aktuálnou debetnou úrokovou sadzbou,
vyhlasovanou Oberbank AG. 

Zmena limitu 

Na zmene limitu sa musí majite ú tu dohodnú s Bankou individuálne. Banka je oprávnená zníži limity na
debetnej karte bez súhlasu majite a ú tu alebo držite a karty v prípade, že: 
- nastanú objektívne prí iny súvisiace s bezpe nos ou debetnej karty alebo prepojených systémov, alebo 
- majite ú tu neplní svoje platobné záväzky súvisiace s prekro ením limitu povoleného pre erpania ú tu a je
ohrozené plnenie platobných záväzkov z dôvodu zhoršenia alebo ohrozenia majetkových pomerov klienta
alebo spoluru ite a, alebo u klienta nastala platobná neschopnos , resp. táto bezprostredne hrozí. 

Banka bude majite a ú tu o takomto znížení a jeho dôvodoch informova pod a možností vopred alebo
najneskôr bezodkladne po znížení limitu, a to formou pod a dohody s majite om ú tu. Majite ú tu má právo
požiada o zníženie limitu bez udania dôvodu na obchodnom mieste Banky, na ktorej má vedený príslušný
bankový ú et.

5.8 Ak je majite ovi ú tu poskytnutý úver formou povoleného pre erpania ú tu, dochádza pri použití platobnej
karty k pre erpaniu a tým aj úro eniu úveru okamihom autorizácie transakcie. V prípade zmluvne
nedojednaného pre erpania pe ažných prostriedkov na ú te je nepovolený debetný zostatok úro ený
debetnou úrokovou sadzbou, vyhlasovanou Oberbank AG. Ak nie je iastka nepovoleného debetu uhradená
do 10 dní od vzniku debetu, je touto iastkou Oberbank AG oprávnená za aži aj iný ú et majite a ú tu, ktorý
vedie. alej je oprávnená na náklady majite a ú tu trvalo obmedzi platnos platobných kariet, vydaných k
jeho ú tu (ú tom) a požadova  ich vrátenie Oberbank AG.

5.9 Oberbank AG môže aj bez predchádzajúceho upozornenia zruši právo používa platobnú kartu, odmietnu
vydanie novej karty, alebo odmietnu da súhlas na vykonanie ur itých typov transakcii (napr. písomné,
poštové, telefonické, internetové transakcie vykonávané platobnou kartou), to platí tiež v prípade porušenia
zmluvných podmienok, zablokovania ú tu (napr. výkon rozhodnutia) alebo podozrenie zo zneužitia platobnej
karty. O takom opatrení Oberbank AG vhodným spôsobom dodato ne informuje majite a ú tu. V rámci
bezpe nosti a ochrany majite a ú tu pri podozrení na zneužitie karty je Oberbank AG oprávnená platobnej
karte do asne alebo trvale obmedzi platnos . Sú asne s trvalým obmedzením platnosti platobnej karty
môže dôjs  k jej zadržaniu.

5.10 Držite karty je povinný chráni platobnú kartu pred mechanickým poškodením a pred pôsobením
akéhoko vek vplyvu (napr. magnetického po a), v dôsledku ktorého by mohlo dôjs k porušeniu záznamu v
magnetickom prúžku alebo ipe na platobnej karte.

5.11 V prípade zadržania platobnej karty bankomatom je držite  platobnej karty povinný bezodkladne kontaktova
Oberbank AG a dohodnú  zablokovanie platobnej karty.

5.12 Platobná karta je majetkom Oberbank AG a musí by pri ukon ení platnosti alebo na vyžiadanie, a to na prvú
výzvu, bezodkladne vrátená Oberbank AG Pokia nie je platobná karta vrátená, je Oberbank AG oprávnená
obmedzi platnos platobnej karty, a to na náklady majite a ú tu. Držite karty pri prevzatí novej automaticky
obnovenej platobnej karty je povinný vráti  Oberbank AG pôvodnú platobnú kartu.

5.13 V súvislosti s užívaním platobnej karty hradí majite ú tu, ku ktorému je platobná karta vydaná, poplatky v
súlade s aktuálnym Sadzobníkom Oberbank AG.

5.14 Pri transakciách vykonaných platobnou kartou v zahrani í v inej mene než euro sa pri prepo te sumy
transakcie na euro v Oberbank AG použije kurz devíza predaj stanovený kartovou spolo nos ou platný v de
zú tovania v partnerskej banke. Pokia sa mena transakcie zhoduje s menou, v ktorej je vedený ú et
majite a ú tu, k prepo tu nedochádza

6. Zmeny údajov o držite ovi
6.1 Majite ú tu je povinný hlási Oberbank AG všetky zmeny údajov, ktoré sa týkajú platobných kariet vydaných

k jeho ú tom a držite ov týchto kariet, poskytnutých Oberbank AG v súvislosti s vydaním uvedených
platobných kariet (napr. zmeny adresy, priezviska, ísla telefónu). Majite ú tu zodpovedá za všetky škody
vzniknuté nedodržaním tejto povinnosti.
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7.2 Majite ú tu berie na vedomie, že pri zú tovaní transakcii vykonaných platobnými kartami v zahrani í
nemožno reklamova iastky vzniknuté kurzovým rozdielom medzi d om vykonania transakcie a d om
zú tovania transakcie. Kurzový rozdiel môže v prípade platby v zahrani í vzniknú tiež na základe prepo tu
platby do zú tovacej meny a následne do meny ú tu. V prípade, že je k už vykonanej debetnej transakcii
uskuto nená transakcia kreditná a táto transakcia sa uskuto nila na obchodnom mieste, ktoré spracováva
iná banka, Oberbank AG nezodpovedá za prípadný rozdiel vo výške prepo ítaných iastok vzniknutých v
dôsledku asového odstupu medzi zú tovaním debetnej a kreditnej transakcie.

7.3 Ak výpis z ú tu obsahuje transakciu platobnou kartou, s ktorou držite karty nesúhlasí, je oprávnený poda
reklamáciu za podmienok ur ených rámcovou zmluvou o platobných službách. Sú as reklamácie tvorí
kópia výpisu z ú tu s vyzna enou reklamovanou transakciou, vyjadrenie držite a karty príp. majite a ú tu o
nesúhlase s transakciou vo forme estného vyhlásenia a alšie súvisiace doklady (kópie ú tov, doklad o
storne transakcie). Reklamáciu podáva majite ú tu alebo držite karty v obchodnom mieste Oberbank AG,
ktoré vedie ú et, ku ktorému je platobná karta vydaná. Oberbank AG informuje držite a karty o vybavení
reklamácie v súlade s reklama ným poriadkom.

7.4 Oberbank AG je oprávnená vyzva držite a karty na dodanie alšej dokumentácie vz ahujúcej sa na
reklamovanú transakciu. V prípade, že dokumentácia nebude riadne v dohodnutom termíne doru ená, je
Oberbank AG oprávnená reklama né konanie zastavi .

7.5 Za neoprávnenú reklamáciu ú tuje Oberbank AG majite ovi ú tu poplatok pod a Sadzobníka Poplatkov.
8. Strata, odcudzenie a zneužitie platobnej karty
8.1 Držite karty resp. majite ú tu je povinný Banke vhodným spôsobom  hlási stratu, odcudzenie, prezradenie

PIN alebo podozrenie zo zneužitia platobnej karty ihne po zistení uvedených skuto ností. Pokia je hlásené
zneužitie ísla platobnej karty, je držite karty povinný platobnú kartu bezodkladne odovzda Oberbank AG.
Hlásenie straty alebo odcudzenia platobnej karty je oprávnená poda aj tretia osoba ( alej len
„oznamovate “). Držite karty resp. majite ú tu môže prostredníctvom kontaktného formulára na webovom
sídle Banky požiada o zablokovanie platobnej karty. V takomto prípade k zablokovaniu platobnej karty
dôjde najbližší bankový (pracovný) de . Okrem uvedeného môže držite karty resp. majite ú tu okamžite
zablokova  platobnú kartu prostredníctvom Klientskeho portálu Oberbank. 

8.2 Oznamovate informuje pod a l. 8.1 o všetkých okolnostiach straty alebo odcudzenia platobnej karty. Ak
nepozná íslo platobnej karty, uvedie alšie údaje, na základe ktorých je možné držite a karty a platobnú
kartu identifikova  (napr. meno držite a karty, rodné íslo, druh karty, íslo ú tu a iné).

8.3 Každej platobnej karte, hlásenej ako stratenej, odcudzenej alebo zneužitej je z bezpe nostných dôvodov
trvalo obmedzená platnos . Oberbank AG nezodpovedá za prípadné škody, ktoré vzniknú majite ovi ú tu
alebo držite ovi karty v dôsledku trvalého obmedzenia platnosti karty.

8.4 Zodpovednos majite a ú tu za transakcie uskuto nené stratenou, odcudzenou alebo zneužitou platobnou
kartou kon í ihne po oznámení alebo okamžitom zablokovaní platobnej karty prostredníctvom Klientskeho
portálu Oberbank, pod a bodu 8.1. Banka však v žiadnom prípade nezodpovedá za prípadné škody
vzniknuté pri transakciách platobnými kartami v dôsledku hrubej nedbanlivosti alebo pri ktorých držite karty
jednal podvodne.

8.5 Ak majite ú tu alebo držite karty získa platobnú kartu spä po tom, ako bola Oberbank AG nahlásená ako
stratená alebo odcudzená, platobná karta nesmie by alej používaná, ale musí by  vrátená Oberbank AG.

8.6 Za zablokovanie platobnej karty je Oberbank AG oprávnená odú tova z ú tu majite a príslušný poplatok vo
výške pod a platného Sadzobníka Oberbank AG.

9. Obmedzenie platnosti platobnej karty na základe žiadosti
9.1 Držite karty alebo majite ú tu môže požiada písomne v obchodnom mieste Oberbank AG o do asné alebo

trvalé obmedzenie platnosti platobnej karty. Majite ú tu môže požiada o obmedzenie všetkých platobných
kariet, ktoré boli vydané k jeho ú tu, držite karty len o obmedzenie platnosti tej platobnej karty, ku ktorej má
dispozi né právo. O do asné obmedzenie nemožno žiada pri platobných kartách s ipom. Žiados o trvalé
obmedzenie platnosti karty nemožno následne odvola .

6.2 Držite karty je oprávnený požiada o zmeny k už vydanej platobnej karte, a to písomne na obchodnom
mieste Oberbank AG, ktoré vedie ú et, ku ktorému je platobná karta vydaná. Zmeny limitu platobnej karty a
požiadaviek na opakované vydanie PIN sú podmienené písomným súhlasom majite a ú tu.

7. Výpisy a reklamácie
7.1 O vykonaných transakciách je informovaný majite ú tu vo výpise z ú tu. Transakcie na tomto výpise sú

ú tované jednotlivo s uvedením skráteného ísla platobnej karty, miesta, dátumu transakcie a iastky v
eurách. Zú tovanie transakcií vykonaných platobnou kartou sa uskuto uje v súlade s pravidlami kartových
asociácii s asovým posunom od dátumu vykonania transakcie. Hotovostné výbery z bankomatu a
bezhotovostné úhrady v obchodných zariadeniach zú tuje Oberbank AG najneskôr nasledujúci pracovný de
po obdržaní správy o ich vykonaní. V prípade pochybností o vykonanej platbe je Oberbank AG oprávnená
zaú tova platbu do 45 kalendárnych dní po obdržaní správy o jej vykonaní. Oberbank AG uschováva v
zmysle zákona . 483/2001 Z.z. o bankách po dostato nú dobu vnútorné záznamy umož ujúce spätné
vyh adanie operácii a opravu chýb. Majite ú tu a držite karty je povinný kontrolova transakcie platobnou
kartou bez zbyto ného odkladu, prípadne aj s využitím elektronických informa ných kanálov, okrem iného aj
kvôli možnosti v asného uplatnenia reklamácie.
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10. Osobitné podmienky pre postup pri kontrole totožnosti Mastercard® Identity Check™
10.1 Tieto „Osobitné podmienky pre postup pri kontrole totožnosti Mastercard® Identity Check™ dop ajú

„Podmienky vydávania s používania platobných kariet“ pre debetné karty vydávané spolo nos ou Oberbank
AG, ktoré platia pri zmluve o platobných službách uzatvorenej medzi Bankou a majite om ú tu/karty.
Banka poskytuje v rámci postupu Mastercard® Identity Check™ (postup MIC) bezpe ný postup pre online
platby, ktorý sp a predpoklady pre silnú autentifikáciu klientov.
Tieto osobitné podmienky upravujú platby na internete pri použití postupu Mastercard® Identity Check™
(postup MIC) na archu ú tu vedeného v Banke.

10.2 Definície
Kontrolné íslo karty (nazývané aj CVC = Card Validation Code alebo CVV = Card Verification Value): Ide o
3-miestne kontrolné íslo karty, ktoré sa nachádza na zadnej strane debetnej karty.

íslo karty: Toto íslo je vytla ené na debetnej karte. Majite karty potrebuje toto íslo pri každej platbe cez
internet pri použití postupu MIC.
Aplikácia Oberbank Security: mobilná autentifika ná aplikácia, ktorú poskytuje Banka a ktorá je nainštalovaná
na mobilnom koncovom zariadení klienta a prepojená s internetovým bankovníctvom klienta.
Dátum platnosti: Príslušná karta je však platná len do uplynutia doby platnosti vytla enej na karte. 

10.3 Predpoklady pre ú as  na postupe MIC a registrácia
Debetná karta je automaticky a na dobu neur itú registrovaná pre postup MIC. 

Predpoklady pre ú as  na postupe MIC sú nasledovné:
• platná debetná karta vydaná Bankou,
• dohoda medzi Bankou a majite om karty ako aj 
• autentifika ná aplikácia Banky (aplikácia Oberbank Security), ktorá je nainštalovaná na koncovom 
  zariadení majite a karty a prepojená s internetovým bankovníctvom klienta.

Debetná karta nemusí by osobitne registrovaná pre platby cez internet, karta umož uje platby cez internet od
jej vydania. Predpoklady pre platby cez internet sú definované v odseku „Platby pomocou Mastercard Identity
Check a pokyny pri postupe MIC“. 

10.4 Platby pomocou Mastercard Identity Check a pokyny pri postupe MIC
Majite karty je oprávnený pomocou svojej debetnej karty realizova bezhotovostné platby v rámci
nakupovania na dia ku na internete (e-commerce) za dodávky a plnenia obchodných spolo ností a
spolo ností poskytujúcich služby ( alej ako „zmluvné spolo nosti“), ktoré ponúkajú postup MIC, a to v
tuzemsku a zahrani í a do dohodnutého limitu, ak príslušná zmluvná spolo nos  ponúka tento postup.

Majite karty zistí, i sa zmluvná spolo nos zú ast uje na postupe MIC pod a toho, že daná spolo nos na
svojej internetovej stránke bude ma  umiestnené logo Mastercard Identity Check.
Pri výbere spôsobu platby „Mastercard Identity Check“ na internete musí majite karty do príslušných
dialógových polí ok zada  nasledovné údaje z debetnej karty:

• íslo karty
• dátum platnosti debetnej karty (mesiac a rok)
• kontrolné íslo karty (CVC)

Banka je oprávnená zablokova debetnú kartu majite a karty, ktorý ešte nedov šil 18 rokov, pri platbách pre
isté skupiny obchodníkov (napr. Adult Entertainment, Gaming, stávky), ktorých služby je možné využíva až
po dosiahnutí plnoletosti. Pri dosiahnutí plnoletosti musí Banka toto zablokovanie zruši .

Po zadaní týchto údajov z karty musí majite karty skontrolova údaje zmluvnej spolo nosti a údaje o
plánovanom právnom úkone (predovšetkým príslušnú sumu) a platbu schváli v autentifika nej aplikácii
(aplikácia Oberbank Security). Potvrdením platby v aplikácii Oberbank Security majite karty zadá Banke
neodvolate ný pokyn na úhradu sumy fakturovanej zmluvnou spolo nos ou v prospech zmluvnej spolo nosti
a za aženie ú tu, ku ktorému bola vydaná debetná karta. Po potvrdení platby už nie je možné platobný pokyn
odvola . Banka už teraz prijme pokyn za predpokladu, že je v súlade s dohodnutým limitom. 

9.2 Za škody spôsobené prípadným zneužitím platobnej karty, ktorej bola do asne alebo trvalo obmedzená
platnos , preberá Oberbank AG zodpovednos po ínajúc prvým kalendárnym d om, nasledujúcom po dni
predloženia žiadosti o obmedzenie platnosti platobnej karty v obchodnom mieste Oberbank AG. Do asné
obmedzenie platnosti platobnej karty sa vz ahuje iba na autorizované transakcie.

9.3 Do asné obmedzenie platnosti platobnej karty môže zruši iba osoba, ktorá o do asné obmedzenie požiadala
alebo majite ú tu, a to osobne písomne na tom obchodnom mieste Oberbank AG, kde bola žiados o
obmedzenie platnosti podaná. Platobná karta je aktívna nasledujúci pracovný de po obdržaní žiadosti
Oberbank AG.
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10.5 Zrušenie registrácie zo strany majite a ú tu a zablokovanie zo strany úverovej inštitúcie
Majite ú tu alebo karty môže kedyko vek Banku požiada o zrušenie registrácie ú asti na postupe MIC
osobne alebo písomne. Pokyny sú ú inné bezodkladne po doru ení.

Aj v prípade zrušenia ú asti debetnej karty na postupe MIC môže by debetná karta na alej využívaná pri
nákupe na dia ku, pri om zmluvná spolo nos pripúš a úhradu za dodávky a plnenia aj bez ú asti na postupe
MIC, a to len zadaním údajov z karty ( íslo karty, dátum platnosti debetnej karty a kontrolné íslo karty). V
prípade straty, krádeže príp. zneužitia musí by  debetná karta zablokovaná.

Banka je oprávnená zablokova ú as debetnej karty na postupe MIC bez sú innosti majite a ú tu alebo
karty, ak

• existujú objektívne dôvody vzh adom na bezpe nos  debetnej karty alebo systémov, ktoré sa
   využívajú v rámci postupu MIC; alebo 
• pri podozrení z neautorizovaného alebo podvodného využívania debetnej karty v rámci postupu MIC; 
   alebo 
• majite  karty nesplnil svoje platobné povinnosti v súvislosti s obchodnými podmienkami vz ahujúcimi sa 
   na využívanie debetných kariet v rámci postupu MIC (prekro enie alebo pre erpanie, alebo 
• ak je na základe zhoršenia alebo ohrozenia majetkových pomerov majite a ú tu alebo spolo ne
   povinnej osoby ohrozené plnenie týchto platobných povinností alebo 
• ak u majite a karty nastala alebo bezprostredne hrozí platobná neschopnos .

Ak bola registrácia zrušená alebo došlo k zablokovaniu karty, nie je majite karty už oprávnený a ani nie je
možné, aby používal debetnú kartu na transakcie MIC na internete.

Existujúce záväzky majite a ú tu a karty nie sú zrušením registrácie ú asti na postupe MIC dotknuté a musia
by  splnené. 

Zablokovanie alebo zrušenie registrácie debetnej karty má za dôsledok zablokovanie ú asti na postupe MIC.
Zrušenie registrácie ú asti debetnej karty na postupe MIC nevedie k zablokovaniu debetnej karty a táto
debetná karta môže by  v rozsahu zmluvy o vydaní karty alej používaná. 

Po zrušení registrácie je ú as  na postupe MIC opätovne možná až po novej registrácii.

Banka je oprávnená v plnom rozsahu zastavi možnos platieb na internete prostredníctvom postupu MIC, ak
to považuje za nevyhnutné na odvrátenie škôd alebo dodržanie zákonných ustanovení. 

10.6 Povinnos  poskytova  odbornú starostlivos  a zodpovednos  majite a karty 
Majite karty je povinný bezodkladne zablokova ú as na postupe MIC, ak má poznatky o tom, alebo ak sa
domnieva, že tretia osoba má prístup k jeho údajom o karte. 
Majite  karty musí pri zadávaní údajov o karte dba  na to, aby tretie osoby nemali možnos  spozorova  tieto 
údaje.

10.7 Zodpovednos  Banky za dostupnos  postupu MIC 
Banka nie je schopná zabezpe i , aby všetky zmluvné spolo nos akceptovali postup MIC. Banka preto nie je
zodpovedná za dostupnos  postupu MIC v prípade konkrétnej zmluvnej spolo nosti.
Banka nepreberá zodpovednos za technickú dostupnos spojenia, sietí (internet) a koncových zariadení,
ktoré využívajú majitelia ú tov a zmluvné spolo nosti. Predovšetkým poruchy vedení, ktoré súvisia s
internetovým spojením majite a ú tu, nezakladajú zodpovednos  Banky.

10.8 Zastavenie postupu MIC 
Banka je oprávnená postup MIC iasto ne alebo úplne zastavi . Banka bude majite a karty o tom v as
informova .

10.9 Vyú tovanie

Platby realizované v rámci postupu MIC sa odpíšu z ú tu a následne budú oznámené vo forme dohodnutej s
majite om ú tu.

10.10 Trvanie a výpove  dohody o ú asti na postupe MIC 
Tento zmluvný vz ah týkajúci sa ú asti na postupe MIC sa uzatvára na dobu neur itú. Tento vz ah sa v
každom prípade kon í ukon ením platnosti ú tu, resp. ukon ením zmluvy o platobných službách, na základe
ktorej bola majite ovi ú tu debetná karta poskytnutá.
Existujúce záväzky majite a ú tu a karty nie sú výpove ou ani pred asným zrušením dotknuté a musia by
splnené.
Ukon enie tohto zmluvného vz ahu týkajúceho sa ú asti na postupe MIC (výpove , zrušenie zo závažného
dôvodu) nevedie k ukon eniu príslušnej zmluvy o platobných službách, a debetná karta môže by v rozsahu
zmluvy o platobných službách na alej používaná.
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11. Závere né ustanovenia
11.1 Majite ú tu môže kedyko vek zruši právo držite a karty používa platobnú kartu, a to písomným podaním

žiadosti v obchodnom mieste Oberbank AG, ktoré vedie jeho ú et. Zrušenie práva držite a karty disponova s
platobnou kartou nezbavuje majite a ú tu zodpovednosti za transakcie vykonané touto platobnou kartou do
doby zrušenia práva používa platobnú kartu. Ak majite ú tu nemôže zo závažných dôvodov kartu odovzda ,
je povinný požiada  o trvalé obmedzenie platnosti tejto platobnej karty.

11.2 Zrušenie karty majite om ú tu nadobúda ú innos ku koncu kalendárneho mesiaca po preukázate nom
doru ení žiadosti o zrušenie Oberbank AG a sú asnom odovzdaní všetkých vydaných platobných kariet,
prípadne doložením „Hlásenia o strate/krádeži platobnej karty“. Zrušenie zo strany Oberbank AG nadobúda
ú innos ku koncu kalendárneho mesiaca, v ktorom bola výpove doru ená na doru ovaciu adresu.
Zrušením karty nie je majite ú tu zbavený povinnosti vyrovna všetky záväzky, vyplývajúce z používania
platobných kariet, vydaných k jeho ú tu.

11.3 Dôsledky zrušenia platobnej karty má aj výpove rámcovej zmluvy o platobných službách uzatvorenej medzi
klientom a bankou.

11.4 V prípade úmrtia majite a ú tu dôjde k trvalému obmedzeniu platobných kariet jednotlivých držite ov. Všetci
držitelia platobných kariet vydaných k ú tu zosnulého majite a sú povinní tieto karty vráti Oberbank AG.
Oberbank AG nezodpovedá za prípadné škody, ktoré vzniknú držite ovi karty v dôsledku trvalého
obmedzenia platobnej karty.

11.5 Tieto Podmienky vydávania a používania platobných kariet nadobúdajú ú innos d om 01.10.2024 a v plnom
rozsahu nahrádzajú doterajšie Podmienky vydávania a používania platobných kariet. Oberbank AG je
oprávnená tieto podmienky meni , dop a alebo ich zruši vydaním nových podmienok. O zmene podmienok
informuje Oberbank AG majite a ú tu zverejnením v obchodných priestoroch banky a na webovej stránke
www.oberbank.sk, prípadne tiež vo výpise z ú tu a v klientskom portáli najneskôr dva mesiace pred
nadobudnutím ich ú innosti. Ak majite ú tu nevyjadrí v tejto lehote písomný nesúhlas s novým znením
podmienok a neodovzdá príslušné platobné karty Oberbank AG, je povinný riadi sa novým znením
podmienok. Platné podmienky sú k dispozícii vo všetkých obchodných miestach Oberbank AG.

V d a

Oberbank AG 
Oberbank AG pobo ka zahrani nej banky v Slovenskej republike


